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Nest Bank SA z siedzibą w Warszawie ul. Wołoska 24, 02-675 Warszawa,  
wpisana do rejestru przedsiębiorców prowadzone przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy,  
XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego.  
Kapitał zakładowy opłacony w całości 319 357 000,00 zł. 

NIP 5261021021 
KRS 000030330 
REGON 010928125 
www.nestbank.pl 

………………………………, …………… 
Miejscowość, data 

Place, date 

 

 

 

OŚWIADCZENIE O RZECZYWISTYM WŁAŚCICIELU 
BENEFICIAL OWNER STATEMENT 

 

Imię i nazwisko Klienta 
Client name 

 

Numer zagranicznej identyfikacji 
podatkowej (TIN) 
Tax ID in the country of tax residence 

 

Adres 
Address 

 

Kraj rezydencji podatkowej 
Country od tax residency 

 

 

Ja niżej podpisana/podpisany oświadczam, iż jestem rzeczywistym właścicielem* należności z tytułu odsetek 
wypłaconych przez Nest Bank S.A. 
I, the undersigned, declare that I am a beneficial owner* of interest paid by Nest Bank S.A. 

Jestem świadomy faktu, iż w wyniku złożenia niniejszego oświadczenia Nest Bank S.A., jako płatnik, zastosuje 
obniżoną stawkę podatku u źródła w Polsce i w przypadku fałszywego oświadczenia mogę ponieść 
odpowiedzialność karnoskarbową i majątkową w związku z powstałymi zaległościami podatkowymi  
I am aware of the fact that in consequence of this statement Nest Bank S.A., as a tax remitter, shall apply a reduced 
tax rate withholding tax-exemption in Poland and that a false statement may trigger our fiscal-penal and financial 
liability related to tax arrears. 

 

 

    ………………………………………………………….………………. 

Podpis 
Signature 
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Objaśnienia:  
Explanatory note: 

Niniejsze oświadczenie składane jest zgodnie z wymogiem ustawowym (art. 41 ust. 4aa ustawy z dnia 26 lipca 1991 r. o podatku dochodowym 
od osób fizycznych) nałożonym na płatników (tu: Bank) przy weryfikacji warunków zastosowania obniżonych stawek podatku u źródła 
wynikających z przepisów podatkowych, włącznie z umowami o unikaniu podwójnego opodatkowania  This statement is required due to the 
statutory obligation (Art. 41.4aa of the Law on Personal Income Tax Law as of 26 Jul 1991) imposed on tax remitters (here: Bank) at verification 
of rights to apply lower withholding tax rates stipulated in tax law provisions, including double tax treaties. 

 
 
*) Rzeczywisty właściciel – Klient, który spełnia łącznie następujące warunki:  
a) otrzymuje należność dla własnej korzyści, w tym decyduje samodzielnie o jej przeznaczeniu i ponosi ryzyko ekonomiczne związane z utratą 
tej należności lub jej części,  
b) nie jest pośrednikiem, przedstawicielem, powiernikiem lub innym podmiotem zobowiązanym prawnie lub faktycznie do przekazania całości lub 
części należności innemu podmiotowi,  
   

*) Beneficial owner – Client, who meets jointly the following conditions:  
a) receives proceeds for its own interest, where can decide about allocation of funds and bear related economic risk of loss and impairment,  
b) does not act as an intermediary, representative, custodian or other person legally and financially responsible to transfer all or part of proceeds 
to other entity. 
 
 

_________________________________________________________________________________________________________________ 
 Powyższe definicje “rzeczywistego właściciela” oraz “rzeczywistej działalności gospodarczej” wynikają z ww. Ustawy 
Definitions of „beneficial owner” and „real economic activities” hereinabove results from the above mentioned law   

link: http://www.dziennikustaw.gov.pl/DU/2018/2193/1 

 


